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Kontaktai

Įmonės pavadinimas

Gatvė

Kontaktinio asmens vardas ir pavardė

El. paštas

Saugos spintų serijos numeriai

Telefonas

Pašto kodas Vieta

Jūsų asmeniniai dokumentai, susiję su „asecos“ 
saugos spinta

Gerbiamas kliente, 
 
, jūs įsigijote „asecos“ saugos spintą – tai svarbi investicija į jūsų namų saugumą. Pristatome jums 
naujovišką gaminį, pagamintą iš aukštos kokybės medžiagų ir garantuojantį aukščiausią kokybę. 
 
„asecos“ saugos spintos turi išsamius tinkamumo naudoti dokumentus. Mes archyvuosime 
kiekvienos atskiros spintos tinkamumo naudoti dokumentus, kol prireikus (pvz., patikrinimo vietoje 
ar pan.) paprašysite jų iš mūsų naudodamiesi šia forma. 
 
Tiesiog paimkite (nukopijuokite) šią formą ir atsiųskite mums ją faksu, nurodydami savo adresą ir 
spintos serijos numerį. 
 
Pagarbiai 
„asecos GmbH“

„asecos GmbH“ 
 Klientų aptarnavimo skyrius 
Weiherfeldsiedlung 16–18 
D-63584 Gründau 
 
Faksas: +49 60 51 - 92 20-10 
El. paštas: service asecos.com
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NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
 
Gerbiamas kliente,  
 
dėkojame, kad įsigijote mūsų įmonės saugos spintą – tai svarbi investicija į jūsų namų saugumą. Mūsų saugos 
spintos leidžia saugiai ir patogiai laikyti pavojingas medžiagas darbo vietoje.  
 
Atidžiai perskaitykite šią naudojimo instrukciją. Išsamiai susipažinkite su mūsų saugos spintų privalumais ir 
patogiomis naudojimo funkcijomis. Tai supaprastina kasdienį pavojingų medžiagų tvarkymą.  
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Jūsų „asecos“ komanda
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1.	NURODYMAI • DIREKTYVOS • GARANTIJA

1.1.	 BENDRIEJI SAUGOS NURODYMAI
•	 Laikykitės ličio jonų akumuliatorių tvarkymui taikomų įstatymų ir teisės aktų bei šioje naudojimo instrukcijoje 

pateiktų nurodymų.
•	 Elektros sistemos darbus atjungus elektros įtampą turi atlikti kvalifikuoti elektrikai – taip pat žr. galiojančias 

nelaimingų atsitikimų prevencijos nuostatas, VDE nuostatas ir vietinio energijos tiekėjo taisykles.
•	 Bendro pobūdžio elektroninių komponentų pažeidimus turi nedelsiant pašalinti „asecos“ darbuotojas.
•	 Naudokite tik tinkamos būklės ir nepažeistus įkroviklių maitinimo kabelius.
•	 Naudojimo vietoje turi būti įrengti vietinius standartus atitinkantys elektros sistemos apsaugos įtaisai (spintose 

neįrengtas atskiras RCD liekamosios srovės grandinės pertraukiklis arba apsaugos nuo viršsrovių jungtuvas).
•	 Turi būti laikomasi įrengimo vietoje reikalavimų.
•	 Būtina laikytis techninio prižiūrėtojo nurodymų.
•	 Laikykitės nelaimingų atsitikimų prevencijos nuostatų ir darbo vietos direktyvų.
•	 Užtikrinkite, kad reikiamus saugos patikrinimus atliktų tik įgalioti specialistai naudodami originalias 

atsargines dalis.
•	 Spinta naudokite tik vadovaudamiesi instrukcijomis; pašaliniams asmenims turi būti uždrausta prieiga prie 

spintos.
•	 Apmokytų ir (arba) įgaliotų specialistų pagalba išvengsite gedimų, pažeidimų ir korozijos, kurie gali atsirasti dėl 

netinkamo transportavimo.
•	 „ION-LINE“ saugos spintos yra skirtos tik ličio jonų baterijų laikymui ir įkrovimui. Draudžiama jas laikyti kartu su 

kitomis (pavojingomis) medžiagomis.
•	 Erdvė priešais stalčių turi būti visada laisva, stalčius turi būti uždarytas
•	 Prieš pirmą kartą pradėdamas naudoti saugos spintą, naudotojas turi apžiūrėti, ar ji nėra pažeista.
•	 Laikykitės šioje instrukcijoje pateiktų nurodymų dėl didžiausio akumuliatorių dydžio ir bendrųjų 

sandėliavimo sąlygų.

Montavimas ir aplinkos sąlygos

  

0–35 °C 30–70 %

1.2.	 SAUGOS NURODYMAI DĖL LIČIO JONŲ BATERIJŲ LAIKYMO
•	 Laikykitės akumuliatoriaus gamintojo pateiktų laikymo nurodymų.
•	 Reikia atlikti rizikos analizę. Jos rezultatai lems, ar būtina imtis papildomų saugos priemonių, kad būtų iki mini-

mumo sumažinta toksinių ir degių dujų susidarymo rizika darbo vietoje.

1.3.	 GARANTIJA
Dėl šio gaminio garantijos susitarėte jūs (klientas) ir jūsų specializuotas prekybos atstovas (pardavėjas). 
„asecos“, kaip gamintojas, suteikia 24 mėnesių garantiją naudojimo instrukcijoje išvardytiems gaminiams nuo 
pristatymo datos. Visus modelius, kaip su sauga susijusius įrenginius, kasmet turi patikrinti gamintojo įgalioti 
specialistai. Priešingu atveju kliento garantinė pretenzija gamintojui negalioja. Atkreipkite dėmesį, kad garantija 
nustoja negalioti ir tuo atveju, jei nepasitarus su gamintoju „asecos“ gręžiamos angos arba atliekamos modifi-
kacijos.

1.4.	 INFORMACIJA APIE SPINTĄ

Spintos duomenys: žurnalas (pridedamas prie spintos) 
Techninis brėžinys: priedas 
Techniniai duomenys: lentelė priede

ION-CORE-90 UB
 
Saugos spintos ličio jonų baterijoms. Visapusiška priešgaisrinė apsauga su patikrinta evakuacijos ir pavojaus 
signalo perdavimo koncepcija. Aktyvaus saugojimo metu ličio jonų baterijos arba akumuliatorių paketai spintoje 
įkraunami arba iškraunami iš dalies (60–70 %) naudojant įkroviklį.

Modelis Ličio jonų akumuliatoriai

Laikymas Įkrovimas Vėdinimas Gaisro gesinimo sistema Perspėjimo sistema

ION-CORE-90

IO90.078.059.057.U9.S 4 4 4 4
IO90.078.059.057.U1.S 4 4



6

LT
1.5.	 ŽENKLINIMAS IR SIMBOLIAI ANT SPINTOS

90 minučių atsparumas ugniai 
iš vidaus ir išorės

Aukščiausias saugumo 
lygis – NETAIKOMA CORE 
modeliams

Su trijų taškų fiksavimo sistema 
– NE CORE modeliuose

Dūmų jutikliai dūmų stebėjimui Labai aukštas dūmų nepralai-
dumas – NETAIKOMA CORE 
modeliams

Su papildomu VDMA 24994 
sertifikatu – NETAIKOMA 
CORE modeliams

Su signalizacijos sistema Durys užsidaro automatiškai – 
IŠSKYRUS CORE modelius

>50C°

>70C°

Su diferencijuotu pavojaus 
signalų perdavimu – NETAIKO-
MA CORE modeliams

2.	TRANSPORTAS

  

DĖMESIO: 
Į galutinę montavimo vietą spintą transportuokite vertikaliai su pririštu ir nuo slydimo apsaugotu krautuvu. 
Transportavimo fiksatorius, esančius durų jungtyse, galima nuimti tik tiesiogiai montavimo vietoje.! Dėl 
netinkamo transportavimo gali būti paslėptai pažeista priešgaisrinė izoliacija! 
Galime užtikrinti reikiamą kokybę tik tuo atveju, jei spintą į naudojimo vietą transportuoja mūsų specialiai 
apmokyti darbuotojai.

DĖMESIO: 
Pagrindo įvažiavimo plotis yra 545 mm. Tai  
būtina atsižvelgti renkantis krautuvą! Negalima naudoti įrenginių, kurių nešimo plotis didesnis už įvažiavimo 
plotį.

2.1.	 SPINTOS APVERTIMAS

  

DĖMESIO: 
Spintą galima apversti tik be trūkčiojimų! Naudojant laiptų robotą, laikykitės gamintojo nurodytų maksi-
malaus prietaiso keliamų apkrovų!

2.2.	 TRANSPORTAVIMAS PATALPOSE
•	 Galimas ir be apsauginių transportavimo įtaisų (standartiškai įdėti į durų angokraščius)

DĖMESIO: 
Prieš transportuojant stalčių reikia užrakinti!

1 2 3
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1 2 3

3.	PASTATYMAS

3.1.	 SPINTŲ IŠLYGINIMAS

   

DĖMESIO:  
Atidarant ir uždarant duris bei stalčius, jų elementai neturi trintis apie priešgaisrines tarpikles durų / stalčių 
grioveliuose!

4.	EKSPLOATAVIMO PRADŽIA
Prieš pradėdamas naudoti saugos spintą pirmą kartą, naudotojas turi patikrinti, ar ji nepažeista, pavyzdžiui, ar 
nėra sugedusių ar atsiskyrusių sandarinimo elementų, ar durų elementai (vyriai, užraktų sistemos, jei taikoma, 
durų pritraukimo mechanizmai ir durų atidarymo ribotuvai) teisingai sureguliuoti ir tinkamai veikia.  
Spintą ir priedus naudokite tik tada, jei jie yra tinkamos būklės.

4.1.	 PRIJUNGIMAS PRIE MAITINIMO ŠALTINIO

1 2

Maitinimo kištukinė 
jungtis

Bepotencialis 
perjungimo kontaktas

 LED: Veikia (žalia) / Gedimas (raudona)
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1 2

230 V
3

PASTABA: 
Vėliau galima lengvai įrengti jungtį, todėl nereikia kištis į elektros komponentus. Maitinimo grandinė turi būti 
apsaugota maksimaliu 16 A saugikliu. Elektros apsauga pagal vietinius standartus turi būti įrengta vietoje. 
Spintos neturi savo RCD apsauginio jungiklio ar LS jungiklio.

4.2.	 SAVIKONTROLĖ

Starts 5 seconds after 
connection to the 
mains supply 1 2 3

žalia raudona

4 5 6

DĖMESIO 
Jei savikontrolės testas nebaigiasi nuolat degančiu žaliu šviesos diodu, žr. punktą „Savikontrolės testo klaida“

4.3.	 BEĮTAMPINIS JUNGIAMASIS KONTAKTAS

NURODYMAS: 
Bepotencialis signalizacijos kontaktas naudojamas signalui perduoti į valdymo centrą / valdymo patalpą. 
Tiesioginis integravimas į gaisrinės signalizacijos valdymo pultą (GSVP) nerekomenduojamas ir gali būti 
atliekamas tik pasikonsultavus su asmeniu, kuris atsakingas už sistemą. 
Tačiau iš esmės visada rekomenduojama naudoti kontaktą signalo perdavimui į įrengtą 
valdymo centrą / valdymo patalpą! 
Bepotencialis perjungimo kontaktas visada turi būti prijungiamas vietoje (tai nėra aptarnavimo paslauga).

11

1 (AC) / (DC)

(AC) / (DC)

(AC) / (DC)

2

L
1214

Kištukinė jungtis

Vidinis signaliza-
cijos kontaktas

Kontaktų padėtis – įprastas 
veikimas: „L“ ir „1“ sujungti; 
pavojaus signalas arba 
maitinimo sutrikimas: „L“ ir „2“ 
sujungti

Prijungimo nurodymai
•	 Norėdami prijungti, naudokite tik komplekte esantį kištuko priedą (rudos spalvos).
•	 Prijungimo darbus turi atlikti kvalifikuotas elektrikas
•	 Vidinis perjungimo kontaktas skirtas ne didesnei kaip 24 V nuolatinės srovės įtampai arba 230 V kintamosios 

srovės įtampai.
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•	 Didžiausia leistina srovinė apkrova yra 5 A esant 230 V kintamosios srovės įtampai ir 10 A esant 24 V nuolati-

nės srovės įtampai .
•	 Vidinis perjungimo kontaktas yra keitimo kontaktas, todėl pavojaus atveju, priklausomai nuo poreikio, gali būti 

užklausta perjungimo būsena „atidaryta“ arba „uždaryta“.

5.	UŽDARYMAS

5.1.	 BENDRA INFORMACIJA

•	 Spintelėse įrengtos profilio cilindrinės spynos su užrakto padėties 
indikatoriumi.

•	 Jie gali būti integruoti į užraktų sistemą.
•	Reikia naudoti profilio puscilindrą (30/10) su reguliuojamu užraktu.

DĖMESIO: 
Stalčius nėra nuolat užsidarantis. Jei spintos turiniu nesinaudojama, savininkas/vartotojas privalo užtikrinti, 
kad stalčius būtų uždarytas. Stalčius turi terminį išjungiklį ir gaisro atveju užsidaro savaime.

5.2.	 STALČIAUS UŽSTRIGIMAS UŽDARANT

DĖMESIO: 
Jei stalčius užsidarymo metu užstrigo ir negali visiškai užsidaryti, po 60 sekundžių spintelė signalizuoja apie 
gedimą. LED mirksi žalia spalva ir skamba intervalinis signalas. Pašalinkite kliūtį ir uždarykite stalčių. Gedimo 
signalas išnyks.

6.	VIDAUS ĮRANGA

6.1.	 APATINIS SURINKIMO PADĖKLAS

Nuotėkis:
•	 Skystis surinkimo vonioje turi būti surenkamas naudojant tinkamas priemones.
•	 Priemones pasirenka pats naudotojas.

1 2 3

6.2.	 ANTRASIS IŠĖMIMO LYGIS
•	 Įprastas veikimas: antrą ištraukiamą lygį ištraukite iš spintos rankomis ir vėl įstumkite
•	 Gaisro atveju: suveikia terminis mechanizmas, ištrauktas antrasis ištraukiamasis lygis automatiškai įtraukiamas 

atgal į spintą dėl stalčiaus savaiminio užsidarymo

Įprastinio veikimo režimas

1 2 3

4 5 6
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1 2 3

4 5

6.3.	 LENTYNŲ LYGIAI SU KIŠTUKINIŲ LIZDŲ JUOSTOMIS
DARBINĖ APKROVA 
(KG)

Stalčius Antrasis išėmimo lygis

max. 50 kg max. 25 kg

DĖMESIO: 
Atminkite dėmesį, kad kraunant ė spintas akumuliatorius susidaro dinaminės jėgos. Akumuliatorius į spintą 
visada dėkite atsargiai!

DĖMESIO: 
2-ojo ištraukiamojo lygio ir kištukinių lizdų išdėstymo negalima keisti.

6.4.	 BENDRA MAITINIMO JUOSTŲ SU KIŠTUKINIAIS LIZDAIS GALIA
Standartinė: 1 fazės, 230 V
Versija EU CH UK FR kiti regionai:

Saugiklis 16 A 10 A 13 A 16 A Kreipkitės į vietinį „asecos“ kontaktinį asmenį. Maksimali galia ir 
saugiklis gali skirtis.

Maks. galia 3,68 kW 2,3 kW 2,99 kW 3,68 kW

DĖMESIO: 
Sistemos apkrova turi būti kuo tolygiau paskirstyta naudojant visas maitinimo juostas su kištukiniais 
lizdais!Vienos maitinimo juostos su kištukiniais lizdais negalima apkrauti didesne galia, nei maks. galia vienai 
fazei (žr. lentelę)!Vietoje turi būti įrengti reikiami saugikliai!

7.	 SANDĖLIAVIMAS

7.1.	 BENDRO POBŪDŽIO NURODYMAI DĖL AKUMULIATORIŲ

DĖMESIO: 
Akivaizdžiai pažeistų ličio jonų akumuliatorių niekada nesandėliuokite pastatų viduje. 
Nedelsdami išmeskite juos į tam skirtus transportuoti leidžiamus konteinerius ne pastato viduje.

DĖMESIO 
Spintose galima laikyti tik baterijas, kurių maksimalus svoris neviršija 15 kg.
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7.2.	 SANDĖLIAVIMO IR ĮKROVIMO NURODYMAI

Sandėliavimas
•	 Naujas ir naudotas ličio jonų baterijas saugos spintoje rekomenduojama laikyti atskirai (atskirose lentynose).

Užimamas lentynų plotas (IO90.195.XXX.XX.WDC)
Šiam baziniam modeliui „asecos“ rekomenduoja 1 kWh apkrovą vienam sandėliavimo lygiui.

8.	VĖDINIMO SISTEMA

•	Modelyje IO90.078.059.057.U9.S ventiliatorius yra tvirtai pritvirtintas 
prie spintos galinės sienelės.

9.	DŪMŲ JUTIKLIS

DĖMESIO 
Visa signalizacijos sistema veikia tik esant maitinimui iš elektros tinklo. Įmontuotas dūmų jutiklis yra visos 
signalizacijos sistemos dalis (tiesioginis maitinimas). Esant elektros tiekimo sutrikimui, jutikliai veikia 
mažiausiai 120 minučių.

10.	KLAIDA • KLAIDINGI PAVOJAUS SIGNALAI 

10.1.	 SAVITIKROS METU ĮVYKO KLAIDA

1 2

raudona

3
3

4 5 6

DĖMESIO 
Atjungus ir vėl prijungus maitinimą, savikontrolė prasideda iš naujo. Jei ji vėl baigiasi klaida, kreipkitės į 
„asecos“ aptarnavimo skyrių.

10.2.	 DŪMŲ DETEKTORIUS – KLAIDINGAS PAVOJAUS SIGNALAS
•	 Kelioms sekundėms atjungus maitinimą, dūmų detektorius nustatomas iš naujo ir sistema ima veikti įprastu 

režimu.
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11.	 PAVOJAUS SIGNALŲ APŽVALGA

11.1.	 SUTRIKIMŲ IR PAVOJAUS SIGNALŲ APŽVALGA

ĮVYKIS LED
GARSINIS PAVOJAUS 
SIGNALAS PRIEMONĖS

Savitikros metu įvyko klaida Raudona 3 signaliniai garsai 1.) Perkraukite išjungdami iš 
elektros tinklo 
 
. Jei klaida neišnyksta:  
2.) Susisiekite su techninės pagal-
bos tarnyba

Elektros tiekimo sutrikimas mirksi raudona kas 20 
sekundžių

3 trumpi signaliniai garsai kas 
60 sekundžių

Patikrinkite elektros energijos šaltinį

Dūmų jutiklis mirksi raudonai greitas garso intervalas (kas 
0,25 sekundės)

žr. 11.2 punktą

Durys negali užsidaryti per 60 
sekundžių

žalia mirksinti Garso intervalas kas 1 sek. pašalinkite blokadą

11.2.	 DŪMŲ JUTIKLIS

!

1 2

raudona

3

4

jei prijungta

Priemonės
•	 Neatidėliotinas sistemos patikrinimas, atliekamas specialistų (pvz., ugniagesių komandos).
•	 Po to – reikiamų priemonių inicijavimas.
•	 Jeigu dūmų detektorius daugiau neaptinka spintoje dūmų susidarymo, sistema gali būti vėl nustatyta į įprastą 

veikimo režimą, trumpam atjungus ją nuo maitinimo tinklo.

12.	DEGANTYS AKUMULIATORIAI • GAISRAS • ŠALINIMAS

12.1.	 SPINTOS ATIDARYMAS PO GAISRO

  

DĖMESIO: 
Atidarykite spintą tik tada, kai ji atvės. Šis laikas 6 kartus ilgesnis nei gaisro trukmė! 
Spintą gali atidaryti tik įgalioti specialistai (pvz., ugniagesių komanda)! 
Priklausomai nuo gaisro trukmės, galėjo susidaryti degus garų-oro mišinys, todėl, prieš atidarydami spintas, 
10 metrų spinduliu nuo spintų pašalinkite visus užsiliepsnojimo šaltinius. 
Naudokite tik kibirkščių nekeliančius įrankius! Atidarykite spintas labai atsargiai!
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12.2.	 ŠALINIMAS

Modelius galima išardyti ir rūšiuoti, kad juos būtų galima utilizuoti.

13.	 SAUGOS PATIKRINIMAS
Spintos, kaip su sauga susiję įrenginiai, turi būti tikrinamos bent kartą per metus (pagal Darbo vietų reglamen-
to 4 straipsnio 3 dalį, Darbuotojų saugos ir sveikatos apsaugos reglamento 10 straipsnį ir Darbdavių civilinės 
atsakomybės draudimo asociacijos taisyklę DGUV-R 108-007). Kito patikros terminą rasite patikrinimo lipduke, 
esančiame išorinėje durų pusėje. Šią metinę patikrą gali atlikti tik įgaliotas „asecos“ darbuotojas, laikydamasis 
būtinų atsargumo reikalavimų ir siekdamas užtikrinti jūsų garantines pretenzijas gaisro atveju (taip pat žr. mūsų 
techninio aptarnavimo brošiūrą).

13.1.	 VALYMAS
Spintas galima valyti švelniu buitiniu valikliu ir minkšta šluoste. 
Gedimo atveju kreipkitės į specializuotą prekybos atstovą, kad spinta būtų suremontuota naudojant originalias 
dalis.

13.2.	 KONTAKTINĖ INFORMACIJA

KONTAKTAI 
Jei nustatėte defektų ar turite skundų dėl mūsų gaminių (tiek per garantinio aptarnavimo laikotarpį, tiek 
jam pasibaigus), norėdami paprašyti atlikti saugos patikrinimą arba sudaryti techninio aptarnavimo sutartį, 
kreipkitės į mūsų aptarnavimo karštąją liniją adresu: 
Tel: +49 1805 92 20 92 | service@asecos.com

14.	 TECHNINIAI DUOMENYS

ION-CORE-90 IO90.078.059.057.U9.S IO90.078.059.057.U1.S
Tipo klasė  90 90
Išoriniai matmenys P x G x A mm 593 x 574 x 780 593 x 574 x 780
Vidiniai matmenys P x G x A mm 470 x 452 x 582 470 x 452 x 582
Tuščios spintos svoris kg 130 130
Paviršiaus apkrova kg/m² 461 461
Transportavimo cokolio angos šakėms įkišti plotis mm 545 545
Transportavimo cokolio angos šakėms įkišti aukštis mm 90 90
Lentynų darbinė apkrova (kai tolygiai paskirstyta) kg 25 25

Elektrotechniniai duomenys
Vardinė įtampa V 230 230
Dažnis Hz 50/60 50/60
Energijos sąnaudos veikimo metu W 8 3

Bendra kištukinių lizdų galia
EU CH UK FR/BE

Apsauga (vienfazė) A 16 10 13 16
Maks. galia (1 fazė) kW 3,68 2,3 2,99 3,68

15.	 TECHNINIS BRĖŽINYS

290 151

#TIG#004#

#TIG#001#
#TIG#002#

#TIG#001#
290 151

Tiekiamas oras
Įžeminimo galimybė

IO90.078.059.057.U9.S IO90.078.059.057.U1.S



asecos GmbH

Sicherheit und Umweltschutz
Weiherfeldsiedlung 16–18
DE-63584 Gründau

     +49 6051 92200
     +49 6051 922010
      info@asecos.com

asecos Ltd.

Safety and Environmental Protection
Profile House 
Stores Road 
Derby, Derbyshire
DE21 4BD

     +44 1332 415933
      info@asecos.co.uk

asecos S.L.

Seguridad y Protección del
Medio Ambiente
C/ Calderí, s/n – Ed. CIM Vallés, Planta 11 
08130 – Santa Perpètua de Mogoda
Barcelona

     +34 935 745911
     +34 935 745912
      info@asecos.es

Asecos BV

Veiligheid en milieubescherming
Christiaan Huijgensweg 4
NL-2408 AJ Alphen a/d Rijn

     +31 172 506476
     +31 172 506541
      info@asecos.nl

asecos

Safety and Environmental Protection Inc.
c/o Schumann Burghart LLP
1 Penn Plaza, Suite 4440
New York, NY 10119, USA

     +1 (917) 362 5014 
     +49 6051 922010
      info@asecos.com

asecos Schweiz AG

Sicherheit und Umweltschutz
Gewerbe Brunnmatt 5
CH-6264 Pfa�nau 

     +41 62 754 04 57
     +41 62 754 04 58
      info@asecos.ch

asecos SARL

Sécurité et protection de l’environnement
7 rue du Pré Chaudron 
FR-57070 Metz

     +33 3 87 78 62 80
      info@asecos.fr

asecos AB

Säkerhet och miljöskydd
Typsnittsgatan 4
754 54 Uppsala

     +46 18 34 95 55
      info@asecos.se
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